
حِیْمِ  نِ الرَّٰ حْمه ِ الرَّٰ  بِسْمِ الٰلّه
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 

 
Surah Aal-e-‘Imran 

 
 

ابَّكُمْ  َّصَّ اۤ ا ِ وَّ لِ  التَّْقَّ  وْمَّ یَّ وَّ مَّ نِ فَّبِاذِْنِ الٰلّه مْعه ن مُؤْمِنِ الْ  عْلَّمَّ یَّ الجَّْ ۝۱یَّْ ۶ ۶  
166. What ye suffered on the day the two armies Met, was with the leave of Allah, in order 

that He might test the believers  

 

 

Test: literally know. See n. 467 to 3:154. 

The Noble Quran/Yusuf Ali 

 

And what afflicted you, the day the two hosts encountered, at Uhud, was by God’s leave, by His will, 

and that He might know, through knowledge manifested outwardly, the, true, believers. 

Tafsir Jalalayn 

 

...for when you ran away from your enemy, who killed many of you and injured many others, all this 

occurred by Allah's will and decree out of His perfect wisdom, who were patient, firm and were not 

shaken. 

Tafsir Ibn Kathir 
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